Sefer Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 21
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1. wa'ere’ shamayim chadashiym w'erets chadashah ki hashamayim hari’shoniym
w’ha’arets hari’shonah “ab’ru w’hayam ‘eynenu “od.
Rev21:1 And | sawa newheavenand a newearth; the first heaven
and the first earth passed awayand there isno more sea
21:1> Kol €ldov odpavov kawvov kal yiv kawvfy. 6 yap TpdTos ovpavos
kal 1 mpoTn Y7 mHAOav kal | BdAacoa ok éoTLv éTL.
1 Kai eidon ouranon kainon kai gén kainen. ho protos ouranos

kai he prote ge apélthan, kai hé thalassa ouk estin eti.
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2. wa'ere’ w’hineh ha’iyr Y’rushalayim hachadashah yoredeth
~hashamayim w’hiy’ m'thugeneth kakalah ham’qusheteth I'ba™lah.

Rev21:2 And | saw city, new Yerushalam, coming downout of heaven ,
made readyasa bride adorned for her husband

2> kai Ty mOAw T dylav "Tepovoadip kawviv eldov katafaivovoav

€k 10D 0Vpavod 4o Tod Beod NToLpacpéEVY B VUMY KekoopMEEVTV TH Avdpl adTTs.

2 kai tén polin Ierousalem kainén eidon katabainousan

tou ouranou hétoimasmenén hos nymphén kekosmémeneén t) andri autes.
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3. wa'esh’ma’ qol gadol ~hakise’ le’mor hineh mish’kan ;b’ney ha’adam
w’shakan b’thokam w’hemah =lo I"’"am w'hv’ am ( ).
Rev21:3 And | heard a loud voice the throne, saying

Behold, the tabernacleof is men, and He shall dwell them,

and they His peoplg and Himself them ( ),

3> kal frovoa Pwvils peyddns ék Tod Bpovov Aeyodoms, "I8od 7 okmvr 700 Beod
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KaL avTos O 6608 |.L€'T AVTWVY €eTTAL [G.UTU)V 6609],
3 kai ekousa phonés megalés ek tou thronou legousés, Idou hé skéné ton anthropon,

kai skenosei auton, kai autoi laoi autou , kai autos auton [ 1,
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4. umachah ‘Elohim =dim’"ah me eyneyhem w’hamaweth lo’ yih’'yeh~"od
w'gam-‘ebel uz’"aqah uk’eb lo’ yih’yeh~"od ki hari’shonoth “abaru.
Rev21:4 and He shall wipe away tear their eyes and there shall beno more death,
there shall beno longer be anymourning, nor crying, nor pain; the first things have passed away
4> kal e€alelder mav dakpuov éx TOV OPBaApdV adTdV, kal 6 BavaTos ovk éoTar ém
oUte mévBos ovTe kpavy o¥Te TOVOS ovk €aTar €T, [3TL] Ta mpdTA ATHABav.
4 kai exaleipsei dakruon ck ton ophthalmon auton, kai ho thanatos ouk estai eti

oute penthos oute kraugé oute ponos ouk estai eti, [hoti] ta prota apélthan.

way Jya awo ayya 4£Fya-do swaa q¥4avs
WA YAPYEIT YAxY 4 Al4R Y9943 qwE Ixy L4 q4ay

W SO0 Ay 730 REDTTOY 2wt MmN

‘O DOINY) DFDY TPNT U737 WY 30D 708 TN
5. wayo'mer hayosheb al-hakise’ hin'niy “oseh chadash
wayo’'mer ‘elay k'thob had’bariym ha’eleh ‘amitiym w'ne’emaniym hem.

Rev21:5 And He who sitson the throne said, Behold, | make 2!l things new.

And He said, Write, for thesewords are faithful andtrue.

5> Kal eimev 6 kabfpevos ém 10 Opdve, "I80d kawva mold mavra, kai Aéyet, [pddsov,
8L 00 TOL Ol AdyoL moTol kat aAmBuvol elowv.

5 Kai eipen ho kathémenos tQ throng, Idou kaina poio , kai legei, Grapson,

hoti houtoi hoi logoi pistoi kai aléthinoi
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6. wayo’'mer ‘elay hayoh nih’yathah ha’Aleph w’haTaw haro’sh w'hasoph
‘eten latsame’ mima'yan mayim chayiym chinam.

Rev21:6 And He saidto me, It is done | amthe Alpha andthe Omega the beginningand the end
shall giveio the one who thirsts the spring of the water of life without cost.

<6> kai elmév por, [éyovav. éyo [elpe] 76 Ahda kat 16 *Q, 1) dpxm kal 16 TéNos.
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6 kai eipen moi, Gegonan. [eimi] to Alpha Kai to O, hé arché Kai to telos.

dipsonti doso ¢l tés peges tou hydatos tes zoes dorean.
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7. ham’natseach yiyrash hahol wa ‘eh’yeh-lo | ’hu yih'yeh-liy I’'ben.

Rev21:7 He who overcomeshall inherit thesethings,
and | shall be to him and he shall beMy son
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(7) O VLKWV K)\'T]pOVOp./T]O'€L TOALVTA KAl €0'0p..0.l, G.UT({) e€0§ KOL AVTOS €CTAL ‘LOL VLOS.

7 ho nikon kléronomeései tauta kai esomai autg kai autos estai moi huios.
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8. rahey haleb wa’asher eynam ma’amlymym w’ham’go’aliym w’ham rats’chlym w'hazoniym
w’ham’kash’phiym w’ w'al=ham’shaq’riym chel’qam ha'agam habo’er
w'gaph’riyth =hu’ hamaweth .

Rev21:8 for the cowardly and unbelievingand abominable and murderers and whoremongers
and sorcerersand and -/ liars, their part shall bein the lakethat burns

and brimstone, IS death.

8> Tols 8¢ deLdols kal amioTois kal éRdedvypévols kal povedoLy kal mopvoLs kal dpappLikols
kal eldwAoAdTpats kal maoLy Tols PevdéoLy TO pépos avdTOV év TR Alpvm T1) katopévT mupl
kal Belw, 8§ éoTiv 6 BdvaTos 0 dedTepos.

8 tois de deilois kai apistois kai ebdelygmenois kai phoneusin kai pornois kai pharmakois

kai kai tois pseudesin to meros auton ¢n té limné t¢ kaiomené

kai theig, ho estin ho thanatos
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9. wayabo’ ‘elay shib’"ath hamal’akiym sheba™ sheba”
hamakoth ha'acharonoth way'daber ‘elay le’mor bo’ war'aak ‘eth-hakalah ‘esheth .
Rev21:9 Then the severangels the seven of the sevenast plaguescame

and spoke me, saying Comehere, | shall showyou the bride, the wife of



9> Kal f\Bev els ek Tdv émta dyyélov Tdv éxdvTav Tds émTa Gddas TOV YeprovTov
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TOV €MTA TANYDV TOV EOYATWV Kal €EAaANTeV pet’ ELod Aéywv, Aebpo,
deléw oou TV vOpdmY TV yuvaika Tod dpviov.
9 Kai elthen ton hepta aggelon tas hepta ton hepta plegon

ton eschaton kai elalésen emou legon, Deuro, deixo soi tén nymphén tén gynaika
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10. wayiqacheniy =har gadol w'gaboah wayar’eniy
ha'iyr Y’rushalayim hag’dolah yoredeth ~hashamayim .

Rev21:10 And he carried me away a greatand high mountain,
and showedme city, Yerushalam, coming downout of heaven ,
10> kal dmiveykév pe év mvedpatt émi Spos péya kal HVmAov,
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kal €detfev pou v moAw v aylav lepovoalnp kaTaBatvovoav ék Tod ovpavod amo Tod Heod
10 kai apenegken me oros mega kai huyélon,

kai edeixen moi ten polin Ierousaléem katabainousan ek tou ouranou
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11. w' aleyah k’bod
w k'eben y'qarah m’od k’eben k'"eyn .
Rev21:11 having the glory of
waslike a very costly stong evenlike stone as
1> éyovoav T 86Eav Tod Beod,
6 dwoTnp adTis Sporos Atbw TLpLeTdTe s AlBw Laomd kpuoTadAilovT.

11 echousan tén doxan tou , homoios lithg timiotatg hos lithg
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12. w'lah chomah g'dolah ug’bohah ush’neym “asar sh’ ariym lah w' al-hash’ ariym sh’neym “asar
mal’akiym w'shemoth k’thubiym “aleyhem w’hem sh’moth sh’neym=~"asar shib'tey b’ney Yis'ra’El.

Rev21:12 [t had a greatand high wall, with twelve gates and at the gatestwelve angels



and nameswere written onthem, are the namesof the twelvetribes of the sonsof Yisrael.
12> &yovoa Telyos péya kal vPmAov, éxovoa TUAdVas dddeka kal éml Tols TUADOLY dyyélous
dmdeka kal ovopaTa eémyeypappéva, d éotv [ta dvopaTta] TdV Sddeka puAdv vidv Topani-
12 echousa teichos mega kai huyelon, echousa pylonas dodeka kai epi tois pylosin aggelous dodeka

kai onomata epigegrammena, ha estin [ta onomata] ton dodeka phylon huion Israél;
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13. sh’ ariym sh’loshah mimiz’rach sh’ ariym sh’loshah mitsaphon sh’ ariym sh’loshah minegeb
ush’ ariym sh'loshah mima“arab.

Rev21:13 There werethree gateson the eastand three gateson the north and three gateson the south
and three gateson the west

13> &m0 dvaTodjs TuAdVes Tpels kal amo Boppd TUADVeEs TPels kal Amd vVOTOL TUADVES Tpels
kal &m0 Suopdv muAdves Tpels.

13 anatolés pylones treis kai borra pylones treis kai notou pylones treis

kai dysmon pylones treis.
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14. ul’chomath ha’iyr sh’neym “asar mosadoth
wa aleyhem sh’neym “asar shemoth lish’neym “asar sh’liychey .

Rev21:14 And the wall of the city had twelve foundations,

and in them werethe twelvenamesof the twelveapostlesof

14> kal 16 Telyos Tis MOAews éxwv Bepellovs dndexa

kal ém’ aOTdV dwdeka ovopaTa TdV dndeka AmooTOAWY TOD dpviov.
14 kai to teichos tés poleds echon themelious dodeka

kai auton dodeka onomata ton dodeka apostolon
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15. ub'yad ham’daber ‘clay g’neh lamod ‘eth-ha’iyr w’eth-sh’ " areyah w'eth chomathah.

Rev21:15 And the one who spoke me had measuringreed to measurethe city,
and its gatesand its wall.



15> Kal 6 Aaddv pet’ épod eiyev pétpov kdAapov xpvoodv,
tva petprom T™v mOAW kal Tovs TUAGVAS adTHs Kal TO TELYOS aVTHS.
15 Kai ho lalon emou eichen metron kalamon s

metrésé tén polin kai tous pylonas autés kai to teichos autes.
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16. umoshab ha’iyr m’ruba” w'ar’kah k’rach’bah wayamad ‘eth-ha’iyr big’neh hamidah
riys ‘ar’kah w’rach’bah w’qgomathah midah ‘achath [chem.

Rev21:16 And the city is laid out asa squarg andits length is asgreat asthe width; and he measured
the city the rod, furlongs; its length and width and height o7 it are equal.
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<16> kat 7 mOALs TeTpAywvos kelTal kal TO pijkos adTis Soov [kai] 16 mAdTos.
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Kau €‘L€‘Tp’T]O'€V ‘T'Y]V 1TO>\LV T(‘P KG)\G.‘L({.) €TTL O'TCLSL(DV SO)SGKCL XL)\LG.S(DV,
TO LTjKoS Kal TO TAGTos kal T0 Vfos adTHs loa éoTiv.
16 kai hé polis tetragonos keitai kai to mékos autés hoson [kai] to platos. kai emetrésen ten polin

to kalamg stadion , to méekos kai to platos kai to huuos autes isa estin.
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17. wayamad ‘eth-chomathah w'ar’ba’iym w’ar'ba’ ‘amoth »'midath ‘iysh
=hiy’ midath hamal’a’k.

Rev21:17 And he measuredts wall, and forty andfour cubits,
the measureof a man, is, of the angel
A7> kal épétpmoev T Telyos AVTHS €kATOV TeToEpdkovTa TEOTAPWY TTMYAV LéTpov avBpdmov,
8 éoTLv dryyélov.
17 kai emetresen to teichos autés tesserakonta tessaron pechon metron anthropou,

estin aggelou.
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18. ubin’yan chomath ha'iyr ‘eben w'ha’iyr muphaz domeh zakah.
Rev21:18 And the building of the wall was ; and the city waspure , like clear
18> kal M évdopmors Tod Telyovs adTHs laoms kal 7 mOALs xpuotov kabapov Sporov VaAw kabapd.

18 kai hé endomesis tou teichous autes kai hé polis katharon homoion katharg.
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19. umos’doth chomath ha’iyr mur’batsoth =‘ab’ney chephets hamosad hari’shon

sapiyr hash’liyshiy sh’bo har'biy’iy .
Rev21:19 And the foundationsof the city wall were adorned kind of preciousstone
The first foundation was ; Jsapphire; the third, chalcedony the fourth, X
<19> ot Bep.élior Tod Telyous THs mOAews mavTL AlBw Tiple KexoopmLévor
0 BepéAios 0 mpdTos laoms, 6 delTepos camdLpos, 6 TplTos YaAkMdwv, 6 TéTapTos opdpaydos,
19 hoi themelioi tou teichous tés poleos litho timio kekosmémenoi;

ho themelios ho protos , sapphiros, ho tritos chalkédon, ho tetartos ,
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20. hachamiyshiy yahalom hashishiy hash’biy iy thar’shiysh hash’'miyniy shoham
hat’shiy’iy phit'dah nophe’k leshem sh’neym he asar ‘ach’lamah.
Rev21:20 the fifth, sardonyx; the sixth, ; the seventh chrysolite; the eighth, beryl;

the ninth, topaz , chrysoprase yjacinth; the twelfth, amethyst

20> 0 mépmTos capdovué, 0 ékTos aapdiov, 6 €BSopos xpuadALbos, 0 Eydoos BrpvAdos,
0 évaTos Tomaliov, 6 dékaTos xpuodmpacos, 6 evdékaTos Vakwvbos, 0 SwdékaTos dpéBuoTos,
20 ho pemptos sardonyx, ho hektos , ho hebdomos chrysolithos, ho ogdoos béryllos,

ho enatos topazion, chrysoprasos, huakinthos, ho dodekatos amethystos,
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21. ush’neym “asar hash’ " ariym sh’teym “es’reh =sha ar

washa ar ‘echath ur'chob ha’iyr muphaz ki b’hiyrah.
Rev21:21 And the twelvegatesweretwelve ; oneof the gateswasof one
And the streetof the city waspure , like transparent
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21> kal ol dmdeka TUADVEs dbdeka prapyapiTar, Ava els €kaoTos TOV TUAGVWY MV €& €vos
papyaplTov. Kai 7 mAaTtela THs mOAews Xpuoilov kabapov os Balos Siavyms.

21 kai hoi dodeka pylones dodeka , ana heis ton pylonon en ex henos

kai hé plateia tés poleds katharon hos diauges.
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22. w’heykal lo’-ra’iythiy ki Ts'ba’oth hu' w' heykalah.
Rev21:22 | saw no temple , for Shaddaiand are its temple.
22> Kal vaov odk eidov &v adTi,
6 'y(?l,p K'l,.)pLOS 6 e€6§ 6 ﬂaVTOKpdT(Dp Vﬂ.bg a'l?)'r'ﬁs éO'TLV KG.\L Te) &pVLOV.

22 Kai naon ouk eidon , ho gar ho ho pantokrator naos autés estin kai
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23. w’ha’iyr ‘eynenah ts'riykah I'or ul’'nogah
=h'bod he'’iyr lah w'nerah hu’ .
Rev21:23 And the city hasno needof nor of shineonit,
the glory of has illuminedit, andits lamp is
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23> kat 1) mOALs 0¥ Ypelav €xeL Tod MALov 00O THs ceANvTs tva Ppalvwory adTi,
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ap 80&a 1o Oeod épwTioev adTNV, kal 0 Avxvos adTRs TO apviov.
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23 kai he polis ou chreian echei oude phainosin autg,

he doxa tou ephotisen autén, kai ho lychnos autés to
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24. w’hagoyim yel’ku umal’key=~‘erets m'biy’iym k’bodam w'thiph’ar’tam yah.
Rev21:24 And the nationsshall walk ,
and the kings of the earth shall bring their glory and honor it.
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24> kal wepimaTnoovowy Ta €Bvn Sua Tod dwTos av TS,
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kal ol BactAels THs yis Pepovory v 86Eav adTdV els adTNV,
24 kai peripatésousin ta ethné ,

kai hoi basileis tés gés pherousin tén doxan auton eis auten,
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25. ush’ areyah yomam lo’~yisageru .l.cly’lah Io’-yih’s;eh sham. o
Rev21:25 And its gatesshall neverbe closedby day: there shall beno night there.
25> kal ol TUABVes aVTRs oV P kAeLabdowy Tépas, VOE yap ok éoTar ékel,

25 Kkai hoi pylones autés ou meé kleisthosin hémeras, nyx ouk estai ekei,
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26. w’hebiy’u bah k’bod hagoyim w'thiph’ar’tam.
Rev21:26 and they shall bring the glory and the honor of the nations it;
26> kai oloovowy TNV 86&av kal TV TLpMY TdV EBvav els adTV.

26 kai oisousin tén doxan kai tén timén ton ethnon autén.
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27. w'lo’~yabo’ bah ~tame’ w' oseh tho ebah washager

=~hak'thubiym b’sepher hachayiym shel- .
Rev21:27 andthere shallno in wiseenter it thing that defies neither whatsoeverworks
abomination, or makesa lie: they which are written in 'S book of life.

27> kal o p) €Lo€d) els adTNV Tav Kooy kal [0] moLdv BdeAvypa
kal Peddos el 1) ol yeypappevol év 7@ BPAiey s Lofs Tod dpviov.
27 kai ou me eiselthé cis autén koinon kai [ho] poion bdelygma

kai pseudos hoi gegrammenoi ¢n tQ biblig tés zoés



